
English
Product Introduction
Thank you for purchasing our speaker. This speaker is suitable for various devices and
provides clear, high-quality sound. It is suitable for home, office, and outdoor use. Please
read this manual before use to ensure correct and safe operation.

Packaging List
Speaker x1
Power Charging Cable x1
User Manual x1

Product button introduction：
：Music mode (TF card,U disk, Wireless,FM), short press to switch function mode; Two

speakers are turning on at the same time Wireless and not connected to the phone, long
press one of the speakers M key 2-3S hears a prompt tone and one of the key lights does
not work Blinking: The TWS connection is successful, and then the phone can be
connected.

：Pause/play:Music mode (TF card, LINE IN, Usb flash drive, Wireless),
tap to "Play/Pause".

：In Music mode, tap "Next" Long press to "Volume Plus".
：In Music mode, tap"Previous" Long press to "Volume Down".

Bluetooth connection：
Press and hold the power button for 2-3 seconds, and the indicator light will light up and a
prompt sound will be heard. Turn on the Bluetooth function on your phone, find the
speaker connection, click on pairing, and once paired successfully, you can play music or
answer calls through the Bluetooth speaker.

Matters Needing Attention:
1.Avoid humid environments: Do not place Bluetooth speakers in damp places to avoid
affecting their performance and lifespan.
2.Stay away from strong magnetic fields: Avoid placing Bluetooth speakers with objects
with strong magnetic fields to prevent interference with their normal operation.
3.Maintain device distance: During use, ensure that the distance between the Bluetooth
speaker and the device is within an effective range, usually around 10 meters, to avoid
signal interruption.
4.Regularly clean the speaker: Pay attention to keeping the speaker clean and avoiding
dust accumulation, which can affect sound quality and service life.
5.Proper storage: When not using Bluetooth speakers for a long time, they should be
properly placed and the power should be turned off to save power and extend their
lifespan.
6.Avoid high temperature environments: Avoid using Bluetooth speakers in high
temperature environments to avoid affecting their performance and lifespan.
7.Handle with care: When using, handle with care to avoid rough handling and damage to
the speaker.
8.Proper storage: When not in use, place the speaker in a dry and safe place to avoid
falling or colliding.



 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           

         

            

   

           

      

 

 

  

             

                 

              

            

            

FCC Warnning:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 

protection againstharmful interference in a residential installation. This equipment generates, 

uses and can radiateradio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 

the instructions, maycause harmful interference to radio communications. However, there

is no guarantee thatinterference will not occur in a particular installation. If this

equipment does cause harmfulinterference to radio or television reception, which can be 

determined by turning the equipmentoff and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of thefollowing measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer 

could void your authority to operate this equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 

conditions:

(1)This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 

interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled

environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 0cm 

between the radiator and your body. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Español
Introducción del producto
Gracias por comprar nuestros altavoces. Este altavoz es adecuado para varios
dispositivos y ofrece sonido claro y de alta calidad. Es adecuado para uso doméstico, de
oficina y al aire libre. Lea este manual antes de usarlo para garantizar un funcionamiento
correcto y seguro.

Lista de envases
Altavoces X1

Línea de carga X1 manual
del usuario X1

Introducción del botón del producto:
：modo de música (tarjeta tf, memoria usb, inalámbrica, fm), presione brevemente para

cambiar el modo de función; Los dos altavoces se encienden inalámbricos al mismo tiempo
y no están conectados al teléfono. Presione el botón M 2 - 3s de uno de los altavoces
durante mucho tiempo para escuchar el sonido, y una de las luces de botón no parpadea:
la conexión TWS es exitosa, y luego puede conectarse al teléfono.

：pausa / reproducción: modo de música (tarjeta tf, entrada de línea, memoria flash usb,
inalámbrica,Haga clic en "reproducción / pausa".

：en modo musical, haga clic en "siguiente" y presione "volumen más" durante mucho
tiempo.

：en modo musical, haga clic en "último paso" y presione "bajar el volumen" durante
mucho tiempo.

Bluetooth connection：
Presione el botón de encendido durante 2 - 3 segundos, el indicador se encenderá y
escuchará el sonido de la señal. Abra la función bluetooth en su teléfono, encuentre la
conexión del altavoz, haga clic en emparejar, y después de emparejar con éxito, puede
reproducir música o responder al teléfono a través del altavoz bluetooth.

Asuntos a tener en cuenta:
1. evite ambientes húmedos: no coloque los altavoces bluetooth en lugares húmedos para
no afectar su rendimiento y vida útil.
2. Manténgase alejado del campo magnético fuerte: Evite colocar altavoces bluetooth con
objetos de campo magnético fuerte para evitar interferir con su funcionamiento normal.
3. mantenga la distancia del dispositivo: durante el uso, asegúrese de que la distancia
entre el altavoz Bluetooth y el dispositivo esté dentro del rango efectivo, generalmente
alrededor de 10 metros, para evitar interrupciones de señal.
4. limpiar los altavoces regularmente: preste atención a mantener los altavoces limpios y
evitar la acumulación de polvo, lo que afectará la calidad del sonido y la vida útil.
5. almacenamiento correcto: cuando no se utiliza un altavoz Bluetooth durante mucho
tiempo, se debe colocar y apagar correctamente la fuente de alimentación para ahorrar
energía y prolongar su vida útil.
6. evitar entornos de alta temperatura: evitar el uso de altavoces bluetooth en entornos de
alta temperatura para evitar afectar su rendimiento y vida útil.
7. cuidado con la ligereza: al usarlo, cuidado con la ligereza para evitar manipulación
grosera y daños en los altavoces.
8. almacenamiento correcto: cuando no se utilice, coloque el altavoz en un lugar seco y
seguro para evitar caídas o colisiones.



Français
Présentation du produit
Merci d'avoir acheté nos enceintes. Ce haut - parleur convient à une variété d'appareils
et offre un son clair et de haute qualité. Il convient à la maison, au Bureau et à l'extérieur.
Veuillez lire ce manuel avant utilisation pour assurer un fonctionnement correct et sûr.

Liste des emballages
Haut - parleur x1

Ligne de charge X1 manuel
d'utilisateur x1

Introduction au bouton produit:
：mode musique (carte TF, clé USB, sans fil, FM), appuyez brièvement sur le mode de

fonction commutable; Les deux Haut - parleurs s'allument sans fil et ne sont pas connectés
au téléphone en même temps, une longue pression sur l'un des Haut - parleurs m touche 2
- 3S entend une tonalité, l'une des touches lumineuses ne s'allume pas et clignote:
Connexion TWS réussie, puis vous pouvez connecter le téléphone.

：Pause / lecture: mode musique (carte TF, entrée ligne, clé USB, sans fil),
Cliquez sur "play / pause".

：en mode musique, appuyez sur suivant et appuyez longuement sur volume plus.
：en mode musique, appuyez sur précédent pour appuyer longuement sur baisser le

volume.

Connexion Bluetooth:
Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez - le enfoncé pendant 2 à 3 secondes,
le voyant s'allume et vous entendez un signal sonore. Ouvrez la fonction Bluetooth sur
votre téléphone, trouvez la connexion du Haut - parleur, cliquez sur appariement, après un
appariement réussi, vous pouvez jouer de la musique ou répondre à un appel via le Haut -
parleur Bluetooth.

Choses à noter:
1. évitez l'environnement humide: Ne placez pas le Haut - parleur Bluetooth dans un
endroit humide afin de ne pas affecter ses performances et sa durée de vie.
2. loin des champs magnétiques forts: évitez de placer le Haut - parleur Bluetooth avec
des objets de champ magnétique fort pour éviter d'interférer avec son fonctionnement
normal.
3. maintenir la distance de l'appareil: pendant l'utilisation, assurez - vous que la distance
entre le Haut - parleur Bluetooth et l'appareil est dans la plage efficace, généralement
autour de 10 mètres, pour éviter l'interruption du signal.
4. nettoyez les Haut - parleurs régulièrement: Faites attention à garder les Haut - parleurs
propres et évitez l'accumulation de poussière, qui affectera la qualité sonore et la durée
de vie.
5. stockage correct: lorsque vous n'utilisez pas le Haut - parleur Bluetooth pendant une
longue période, il doit être correctement placé et éteint pour économiser de l'électricité et
prolonger sa durée de vie.
6. évitez l'environnement à haute température: évitez d'utiliser le Haut - parleur Bluetooth
dans un environnement à haute température pour éviter d'affecter ses performances et sa
durée de vie.
7. attention à la mise en place légère: lors de l'utilisation, faites attention à la mise en
place légère, évitez la manipulation brutale et endommagez le Haut - parleur.
8. stockage correct: lorsque vous ne l'utilisez pas, placez le Haut - parleur dans un endroit
sec et sûr pour éviter la chute ou la collision.



Deutsch
Produkteinführung
Vielen Dank für den Kauf unseres Lautsprechers. Dieser Lautsprecher ist für
verschiedene Geräte geeignet und liefert klaren, hochwertigen Klang. Es eignet sich für
den Heim-, Büro- und Außenbereich. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch durch, um einen korrekten und sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Verpackungsliste
Lautsprecher x1

Power Charging Cable x1
Benutzerhandbuch x1

Produktbutton Einführung:
：Musikmodus (TF-Karte, U-Scheibe, Wireless, FM), kurze Drücken, um

Funktionsmodus zu wechseln; Zwei Lautsprecher werden gleichzeitig eingeschaltet
Wireless und nicht mit dem Telefon verbunden, lange drücken Sie einen der Lautsprecher
M-Taste 2-3S hört einen prompten Ton und eine der Schlüsselleuchten funktioniert nicht
Blinken: Die TWS-Verbindung ist erfolgreich, und dann kann das Telefon angeschlossen
werden.

：Pause/Play:Musik-Modus (TF-Karte, LINE IN, USB-Flash-Laufwerk, Wireless),
Tippen Sie auf "Play/Pause".

：Tippen Sie im Musikmodus auf "Weiter" Drücken Sie lange auf "Volume Plus".
：Tippen Sie im Musikmodus auf "Zurück" und drücken Sie lange auf "Lautstärke

verringern".

Bluetooth Verbindung:
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2-3 Sekunden lang gedrückt, und die Kontrollleuchte
leuchtet auf und ein prompter Ton ertönt. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem
Telefon ein, suchen Sie die Lautsprecherverbindung, klicken Sie auf Kopplung und nach
erfolgreicher Kopplung können Sie Musik wiedergeben oder Anrufe über den Bluetooth-
Lautsprecher annehmen.

Angelegenheiten, die Aufmerksamkeit erfordern:
1.Vermeiden Sie feuchte Umgebungen: Stellen Sie Bluetooth-Lautsprecher nicht an
feuchten Orten, um zu vermeiden, ihre Leistung und Lebensdauer zu beeinträchtigen.
2.Bleiben Sie weg von starken Magnetfeldern: Vermeiden Sie, Bluetooth-Lautsprecher mit
Objekten mit starken Magnetfeldern zu platzieren, um Störungen mit ihrem normalen
Betrieb zu verhindern.
3.Halten Sie Geräteabstand: Während des Gebrauchs, stellen Sie sicher, dass der
Abstand zwischen dem Bluetooth-Lautsprecher und dem Gerät in einem effektiven
Bereich ist, normalerweise um 10 Meter, um Signalunterbrechung zu vermeiden.
4.Reinigen Sie regelmäßig den Lautsprecher: Achten Sie darauf, den Lautsprecher sauber
zu halten und Staubansammlungen zu vermeiden, die die Klangqualität und Lebensdauer
beeinflussen können.
5.Richtige Lagerung: Wenn Bluetooth-Lautsprecher für eine lange Zeit nicht verwendet
werden, sollten sie richtig platziert werden und die Stromversorgung sollte ausgeschaltet
werden, um Energie zu sparen und ihre Lebensdauer zu verlängern.
6.Vermeiden Sie Hochtemperaturumgebungen: Vermeiden Sie die Verwendung von
Bluetooth-Lautsprechern in Hochtemperaturumgebungen, um zu vermeiden, ihre Leistung
und Lebensdauer zu beeinträchtigen.
7.Handle mit Sorgfalt: Bei der Verwendung, Handle mit Sorgfalt, um grobe Handhabung
und Beschädigung des Lautsprechers zu vermeiden.
8.Richtige Lagerung: Wenn nicht in Gebrauch, platzieren Sie den Lautsprecher an einem
trockenen und sicheren Ort, um zu vermeiden, fallen oder kollidieren.



Italiano
Introduzione del prodotto
Grazie per aver acquistato il nostro speaker. Questo altoparlante è adatto per vari
dispositivi e fornisce un suono chiaro e di alta qualità. È adatto per la casa, l'ufficio e l'uso
esterno. Leggere questo manuale prima dell'uso per garantire un funzionamento corretto
e sicuro.

Elenco imballaggi
Altoparlante x1
Che cosa è compreso
nelx1 manuale Cavo di
ricarica x1

Introduzione del pulsante prodotto:
：Modo musicale (scheda TF, disco U, senza fili, FM), breve pressione per commutare il

modo di funzione; Due altoparlanti si accendono contemporaneamente Wireless e non
sono collegati al telefono, premere a lungo uno degli altoparlanti Tasto M 2-3S sente un
suono rapido e una delle luci chiave non funziona lampeggiando: la connessione TWS è
riuscita, e quindi il telefono può essere collegato.

：Pausa / riproduzione: Modalità musicale (scheda TF, LINE IN, USB flash drive,
wireless),
toccare "Play/Pause".

：In modalità Musica, toccare "Avanti" Premere a lungo su "Volume Plus".
：In modalità Musica, toccare "Precedente" Premere a lungo su "Volume giù".

Connessione Bluetooth:
Tenere premuto il pulsante di accensione per 2-3 secondi e la spia si accende e si sente
un suono rapido. Attivare la funzione Bluetooth sul telefono, trovare la connessione
dell'altoparlante, fare clic su Accoppiamento e una volta accoppiato correttamente, è
possibile riprodurre musica o rispondere alle chiamate tramite l'altoparlante Bluetooth.

Questioni che richiedono attenzione:
1.Evitare ambienti umidi: Non posizionare altoparlanti Bluetooth in luoghi umidi per evitare
di influenzare le loro prestazioni e durata di vita.
2.Stare lontano da forti campi magnetici: Evitare di posizionare altoparlanti Bluetooth con
oggetti con forti campi magnetici per evitare interferenze con il loro normale
funzionamento.
3.Mantenere la distanza del dispositivo: Durante l'uso, assicurarsi che la distanza tra
l'altoparlante Bluetooth e il dispositivo è all'interno di una gamma effettiva, di solito circa
10 metri, per evitare l'interruzione del segnale.
4.Pulire regolarmente l'altoparlante: Prestare attenzione a mantenere l'altoparlante pulito
ed evitare l'accumulo di polvere, che può influenzare la qualità del suono e la durata.
5.Memoria corretta: Quando non si utilizzano altoparlanti Bluetooth per un lungo periodo
di tempo, dovrebbero essere correttamente posizionati e il potere dovrebbe essere spento
per risparmiare energia e prolungare la loro durata di vita.
6.Evitare ambienti ad alta temperatura: Evitare di utilizzare altoparlanti Bluetooth in
ambienti ad alta temperatura per evitare di influenzare le loro prestazioni e durata di vita.
7.Maniglia con cura: Quando si utilizza, maneggiare con cura per evitare la manipolazione
ruvida e danni all'altoparlante.
8.Conservazione corretta: Quando non in uso, posizionare l'altoparlante in un luogo
asciutto e sicuro per evitare di cadere o collisione.



日本語

製品の紹介

スピーカーをご購入いただきありがとうございます。このスピーカーはさまざまなデバ

イスに適しており、クリアで高品質なサウンドを提供します。家庭、オフィス、アウト

ドアでの使用に適しています。使用前にこのマニュアルを読んで、正しく安全に操作で

きるようにしてください。

包装リスト

スピーカx 1

充電ケーブルx 1ユーザーズ

マニュアルx 1

製品ボタンの紹介：

：音楽モード（TFカード、Uディスク、無線、周波数変調）、短押しで機能モードを切

り替えることができる、2つのスピーカーは同時にワイヤレスをオンにし、携帯電話に接

続していません。1つのスピーカーMボタン2-3 Sを長押しするとヒント音が聞こえ、1つの

キーランプは点滅しません。TWS接続が成功した後、携帯電話に接続できます。

：一時停止/再生：音楽モード（TFカード、回線入力、Usbフラッシュメモリ、無線）、

[再生/一時停止]をクリックします。

：音楽モードで「次へ」をクリックし、「音量プラス」を長押しします。

：音楽モードで、「戻る」をクリックして「音量を下げる」を長押しします。

Bluetooth接続：

電源ボタンを2～3秒間押し続けると、LEDが点灯し、ビープ音が聞こえます。携帯電話

のBluetooth機能を開き、スピーカー接続を見つけ、「ペアリング」をクリックして、ペ

アリングに成功したら、Bluetoothスピーカーから音楽を再生したり、電話に出たりする

ことができます。

注意事項：

1.湿気を避ける：Bluetoothスピーカーを湿気のある場所に置かないで、性能と寿命に影

響を与えないようにしてください。

2.強磁場から離れる：Bluetoothスピーカーと強磁場物体を一緒に置かないで、正常な動

作を妨げないようにする。

3.設備の距離を保つ：使用中、ブルートゥーススピーカーと設備の間の距離が有効範囲内

であることを確保して、通常10メートルぐらいで、信号の中断を避ける。

4.定期的にスピーカーを清潔にする：スピーカーを清潔に保つことに注意して、ほこりが

溜まらないようにして、これは音質と寿命に影響する。

5.正しく保管：Bluetoothスピーカを長時間使用しない場合は、電源を適切に配置してオ

フにし、電力を節約して寿命を延ばす必要があります。

6.高温環境を避ける：高温環境下でBluetoothスピーカを使用することを避け、性能と寿

命に影響を与えないようにする。

7.注意して軽くする：使用する時、注意して軽くして、乱暴にスピーカーを運搬したり破

損したりしないようにします。

8.正しく保管する：使用しない場合、スピーカーを乾燥安全な場所に置いて、落下や衝突

を避ける。



한국어

제품소개

스피커를 구입해 주셔서 감사합니다.다양한 장치에 적합한 이 스피커는 선명하고 고품질

의 사운드를 제공합니다.가정, 사무실 및 야외에서 사용할 수 있습니다.사용하기 전에 이

설명서를읽어정확한보안작업을확인하십시오.

포장명세서

스피커x1

충전선 x1

사용자안내서 x1

제품버튼설명:
：음악모드 (TF카드, USB,무선,주파수변조),전환가능한기능모드를짧게누릅니다.

두스피커는동시에무선을켜고휴대폰에연결되지않았다.스피커중하나인 M키 2-3S를
길게누르면알림음이들린다.버튼중하나는깜박이지않는다. TWS연결이성공하면휴대
폰에연결할수있다.

：일시정지/재생:음악모드(TF카드,라인입력, Usb플래시드라이브,무선),
재생 /일시정지를클릭합니다.

：음악모드에서 "다음"을클릭하고 "볼륨플러스"를길게누릅니다.
：음악모드에서 "뒤로"를클릭하여 "볼륨낮추기"를길게누릅니다.

Bluetooth연결:
전원버튼을 2-3초동안누르면표시등이켜지고알림소리가들립니다.휴대폰에서
Bluetooth기능을켜고스피커연결을찾아페어링을클릭하고페어링에성공하면
Bluetooth스피커를통해음악을재생하거나전화를받을수있습니다.

주의사항:
1.습기를피하는환경: Bluetooth스피커를습기가많은곳에놓아성능과수명에영향을주
지않도록해야한다.
2.강한자기장을멀리한다:블루투스스피커를강한자기장물체와함께놓아정상적인운
행을방해하는것을방지한다.
3.장치거리유지:사용중에 Bluetooth스피커와장치사이의거리가신호중단을피하기
위해일반적으로 10미터정도로유효한범위내에있는지확인합니다.
4.정기적으로스피커를청소한다:스피커를청소하고먼지가쌓이지않도록주의해야한다.
이는음질과사용수명에영향을줄수있다.
5.올바른저장:장시간 Bluetooth스피커를사용하지않을경우전력을절약하고수명을연
장하기위해올바르게배치하고전원을꺼야합니다.
6.고온환경방지:고온환경에서블루투스스피커를사용하지않도록하여성능과수명에
영향을주지않도록한다.
7,조심조심:사용시,조심조심,난폭한운반과스피커손상을피한다.
8.정확한저장:사용하지않을때스피커를건조하고안전한곳에놓아떨어지거나충돌하
지않도록한다.



Čeština
Úvod produktu
Děkujeme vám za koupi našeho reproduktoru. Tento reproduktor je vhodný pro různá
zařízení a poskytuje jasný, vysoce kvalitní zvuk. Je vhodný pro domácí, kancelářské i
venkovní použití. Před použitím si prosím přečtěte tuto příručku, abyste zajistili správný a
bezpečný provoz.

Seznam obalů
Reproduktor x1

Napájecí nabíjecí kabel x1
Uživatelský manuál x1

Úvod tlačítka produktu:
：Hudební režim (TF karta, U disk, bezdrátový, FM), krátkým stisknutím přepněte

funkční režim; Dva reproduktory se zapnou současně Bezdrátové a není připojené k
telefonu, dlouhým stisknutím jednoho z reproduktorů M klávesy 2-3S uslyší rychlý tón a
jedno z klávesových světel nefunguje blikání: Připojení TWS je úspěšné a pak může být
telefon připojen.
：Pozastavení/přehrávání:Hudební režim (TF karta, LINE IN, USB flash disk, Wireless),

klepněte na "Přehrát/pozastavit".
：V režimu hudby klepněte na "Další" Dlouhým stisknutím na "Volume Plus".

：V režimu hudby klepněte na "Předchozí" Dlouhým stisknutím na "Snížit hlasitost".

Bluetooth připojení:
Stiskněte a podržte tlačítko napájení po dobu 2-3 sekund a kontrolka se rozsvítí a bude
slyšet výzvě. Zapněte funkci Bluetooth v telefonu, najděte připojení reproduktoru, klikněte
na párování a po úspěšném spárování můžete přehrávat hudbu nebo přijímat hovory
prostřednictvím reproduktoru Bluetooth.

Záležitosti vyžadující pozornost:
1.Vyhněte se vlhkému prostředí: Neumístěte Bluetooth reproduktory na vlhkých místech,
aby se zabránilo ovlivňování jejich výkonu a životnosti.
2.Držte se dál od silných magnetických polí: Vyhněte se umístění Bluetooth reproduktorů
s objekty se silnými magnetickými polemi, aby se zabránilo rušení s jejich normálním
provozem.
3.Udržujte vzdálenost zařízení: Během používání ujistěte se, že vzdálenost mezi
reproduktorem Bluetooth a zařízením je v účinném rozsahu, obvykle kolem 10 metrů, aby
se zabránilo přerušení signálu.
4.Pravidelně čistěte reproduktor: Věnujte pozornost udržování reproduktoru čistého a
vyhněte se hromadění prachu, které může ovlivnit kvalitu zvuku a životnost.
5.Správné ukládání: Při dlouhé době nepoužívání reproduktorů Bluetooth by měly být
správně umístěny a napájení by mělo být vypnuto, aby šetřily energii a prodloužily jejich
životnost.
6.Vyhněte se vysokoteplotním prostředím: Vyhněte se používání Bluetooth reproduktorů
ve vysokoteplotních prostředích, aby se zabránilo ovlivňování jejich výkonu a životnosti.
7.Handle s pečlivostí: Při používání, manipulujte s opatrností, aby se zabránilo drsné
manipulaci a poškození reproduktoru.
8.Správné uložení: Pokud není používán, umístěte reproduktor na suché a bezpečné
místo, aby se zabránilo pádu nebo srážce.



Język polski
Wprowadzenie produktu
Dziękujemy za zakup naszego głośnika. Ten głośnik nadaje się do różnych urządzeń i
zapewnia czysty, wysokiej jakości dźwięk. Nadaje się do użytku w domu, biurze i na
zewnątrz. Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić
prawidłową i bezpieczną obsługę.

Lista opakowań
Głośnik x1

Kabel do ładowania

zasilania x1

Instrukcja użytkownika x1

Wprowadzenie przycisku produktu:
：Tryb muzyczny (karta TF, dysk U, bezprzewodowy, FM), krótkie naciśnięcie, aby

przełączyć tryb funkcji; Dwa głośniki włączają się w tym samym czasie Bezprzewodowe i
nie są podłączone do telefonu, długo naciśnij jeden z głośników klawisz M 2-3S usłyszy
szybki dźwięk i jedno z kluczowych światełek nie działa migające: Połączenie TWS jest
udane, a następnie telefon można podłączyć.

：Pause/play:Tryb muzyczny (karta TF, LINE IN, USB flash drive, Bezprzewodowy),
naciśnij "Odtwarz/pauza".

：W trybie muzycznym naciśnij "Dalej" długo naciśnij "Volume Plus".
：W trybie muzycznym naciśnij "Poprzedni" długo naciśnij "Obniżyć głośność".

Połączenie Bluetooth:
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2-3 sekundy, a światło wskaźnika zaświeci
się i będzie słyszał szybki dźwięk. Włącz funkcję Bluetooth w telefonie, znajdź połączenie
głośnika, kliknij parowanie, a po pomyślnym sparowaniu możesz odtwarzać muzykę lub
odbierać połączenia za pośrednictwem głośnika Bluetooth.

Sprawy wymagające uwagi:
1.Unikaj wilgotnych środowisk: Nie umieszczaj głośników Bluetooth w wilgotnych
miejscach, aby uniknąć wpływu na ich wydajność i żywotność.
2.Trzymaj się z dala od silnych pól magnetycznych: Unikaj umieszczania głośników
Bluetooth z przedmiotami o silnych polach magnetycznych, aby zapobiec zakłóceniu ich
normalnej pracy.
3.Utrzymuj odległość urządzenia: Podczas użytkowania upewnij się, że odległość między
głośnikiem Bluetooth a urządzeniem znajduje się w skutecznym zasięgu, zwykle około 10-
metrów, aby uniknąć przerwy sygnału.
4.Regularnie czyścić głośnik: Zwróć uwagę na utrzymanie głośnika w czystości i unikanie
gromadzenia się kurzu, co może wpływać na jakość dźwięku i żywotność.
5.Właściwe przechowywanie: Gdy nie korzystają z głośników Bluetooth przez długi czas,
powinny być odpowiednio umieszczone, a zasilanie należy wyłączyć, aby zaoszczędzić
energię i wydłużyć ich żywotność.
6.Unikaj środowisk wysokotemperaturowych: Unikaj używania głośników Bluetooth w
środowiskach wysokotemperaturowych, aby uniknąć wpływu na ich wydajność i
żywotność.
7.Handluj ostrożnie: Podczas używania, obchodź się ostrożnie, aby uniknąć szorstkiej
obsługi i uszkodzenia głośnika.
8.Właściwe przechowywanie: Gdy nie jest używany, umieść głośnik w suchym i
bezpiecznym miejscu, aby uniknąć upadku lub zderzenia.



Nederlands
Introductie van het product
Bedankt voor de aankoop van onze luidspreker. Deze luidspreker is geschikt voor
verschillende apparaten en zorgt voor helder, hoogwaardig geluid. Het is geschikt voor
thuis, kantoor en buitengebruik. Lees deze handleiding voor gebruik om een correcte en
veilige werking te garanderen.

Verpakkingslijst
Speaker x1

Power Charging Cable x1
Gebruikershandleiding x1

Introductie van de productknop:
：Muziekmodus (TF-kaart, U-schijf, Draadloos, FM), korte druk om functiemodus te

schakelen; Twee luidsprekers worden tegelijkertijd ingeschakeld Draadloos en niet
verbonden met de telefoon, druk lang op een van de luidsprekers M-toets 2-3S hoort een
prompt Toon en een van de sleutellichten werkt niet Blinkend: De TWS-verbinding is
succesvol en dan kan de telefoon worden aangesloten.

：Pauze/play:Muziek modus (TF-kaart, LINE IN, USB flash drive, Draadloos),
Tik op "Afspelen/Pauzeren".

：Tik in de muziekmodus op "Volgende" Druk lang op "Volume Plus".
：Tik in de muziekmodus op "Vorige" Druk lang op "Volume omlaag".

Bluetooth-verbinding:
Houd de aan/uit-knop 2-3 seconden ingedrukt en het controlelampje gaat branden en er
wordt een prompt geluid gehoord. Schakel de Bluetooth-functie op uw telefoon in, zoek de
luidsprekerverbinding, klik op koppelen en zodra u succesvol bent gekoppeld, kunt u
muziek afspelen of oproepen beantwoorden via de Bluetooth-luidspreker.

Aandacht behorende zaken:
1.Vermijd vochtige omgevingen: Plaats Bluetooth-luidsprekers niet in vochtige plaatsen
om te voorkomen dat hun prestaties en levensduur worden beïnvloed.
2.Blijf weg van sterke magnetische velden: Vermijd het plaatsen van Bluetooth-
luidsprekers met objecten met sterke magnetische velden om interferentie met hun
normale werking te voorkomen.
3.Behoud apparaatafstand: Tijdens gebruik, zorg ervoor dat de afstand tussen de
Bluetooth-luidspreker en het apparaat is binnen een effectief bereik, meestal rond 10
meter, om signaalonderbreking te voorkomen.
4.Reinig regelmatig de luidspreker: Let op het houden van de luidspreker schoon en het
vermijden van stofophoping, die geluidskwaliteit en levensduur kan beïnvloeden.
5.Goede opslag: Wanneer Bluetooth-luidsprekers lange tijd niet worden gebruikt, moeten
ze goed worden geplaatst en moet de stroom worden uitgeschakeld om stroom te
besparen en hun levensduur te verlengen.
6.Vermijd omgevingen op hoge temperatuur: Vermijd het gebruik van Bluetooth speakers
in omgevingen op hoge temperatuur om te voorkomen dat hun prestaties en levensduur
worden beïnvloed.
7.Handle met zorg: Bij gebruik, handle met zorg om ruwe behandeling en schade aan de
luidspreker te vermijden.
8.Goede opslag: Wanneer niet in gebruik, plaats de luidspreker op een droge en veilige
plaats om vallen of botsen te voorkomen.



Svenska språket
Produktintroduktion
Tack för att ni köpte vår talare. Denna högtalare är lämplig för olika enheter och ger klart
och högkvalitativt ljud. Den är lämplig för hem, kontor och utomhusbruk. Läs denna
bruksanvisning före användning för att säkerställa korrekt och säker användning.

Förpackningslista
Högtalare x1

Strömladdningskabel x1
Användarhandbok x1

Introduktion till produktknapp:
：Musikläge (TF-kort, U-disk, trådlös, FM), kort tryck för att växla funktionsläge; Två

högtalare slås på samtidigt Trådlös och inte ansluten till telefonen, tryck länge på en av
högtalarna M-tangenten 2-3S hör en snabb ton och en av nyckellamporna fungerar inte
Blinkande: TWS-anslutningen lyckas, och sedan kan telefonen anslutas.

：Paus / play: Musikläge (TF-kort, LINE IN, USB-flashenhet, trådlös),
Tryck på "Spela/Pausa".

：I musikläget trycker du på "Nästa" Långt tryck på "Volym Plus".
：I musikläge trycker du på"Föregående" Långt tryck på "Volym ner".

Bluetooth- anslutning:
Tryck och håll ned strömknappen i 2-3 sekunder, så tänds indikatorlampan och ett snabbt
ljud hörs. Slå på Bluetooth-funktionen på telefonen, hitta högtalaranslutningen, klicka på
parkoppling och när du väl har parkopplat kan du spela upp musik eller svara på samtal
via Bluetooth-högtalaren.

Frågor som behöver uppmärksammas:
1.Undvik fuktiga miljöer: Placera inte Bluetooth-högtalare på fuktiga platser för att undvika
att påverka deras prestanda och livslängd.
2.Håll dig borta från starka magnetfält: Undvik att placera Bluetooth-högtalare med objekt
med starka magnetfält för att förhindra störningar med deras normala drift.
3.Behåll enhetens avstånd: Under användning, se till att avståndet mellan Bluetooth-
högtalaren och enheten är inom ett effektivt område, vanligtvis runt 10 meter, för att
undvika signalavbrott.
4.Rengör regelbundet högtalaren: Var uppmärksam på att hålla högtalaren ren och
undvika damm ackumulering, vilket kan påverka ljudkvalitet och livslängd.
5.Korrekt lagring: När du inte använder Bluetooth-högtalare under en lång tid, bör de
placeras korrekt och strömmen bör stängas av för att spara ström och förlänga deras
livslängd.
6.Undvik högtemperaturmiljöer: Undvik att använda Bluetooth-högtalare i
högtemperaturmiljöer för att undvika att påverka deras prestanda och livslängd.
7.Hantera med försiktighet: När du använder, hantera med försiktighet för att undvika grov
hantering och skador på högtalaren.
8.Korrekt lagring: När den inte används, placera högtalaren på en torr och säker plats för
att undvika att falla eller kollidera.



Ελληνική γλώσσα
Εισαγωγή προϊόντος
Σας ευχαριστώ που αγοράσατε το ηχείο μας. Αυτό το ηχείο είναι κατάλληλο για διάφορες
συσκευές και παρέχει καθαρό, υψηλής ποιότητας ήχο. Είναι κατάλληλο για το σπίτι, το
γραφείο, και την υπαίθρια χρήση. Παρακαλούμε διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν από τη
χρήση για να εξασφαλίσετε σωστή και ασφαλή λειτουργία.

Κατάλογος συσκευασίας
ηχείο x1
Καλώδιo φόρτισης
ρεύματος x1
Εγχειρίδιο χρήστη x1

Εισαγωγή κουμπιών προϊόντος:
：Τρόπος μουσικής (κάρτα δίσκος ασύρματος, κοντό πάτημα για τη λειτουργία

εναλλαγής Δύο ηχεία ενεργοποιούνται ταυτόχρονα Ασύρματα και δεν συνδέονται με το
τηλέφωνο, πατήστε παρατεταμένα ένα από τα ηχεία πλήκτρο Ακούει έναν άμεσο ήχο και
ένα από τα βασικά φώτα δεν λειτουργεί Blinking: Η σύνδεση είναι επιτυχής και στη συνέχεια
το τηλέφωνο μπορεί να συνδεθεί.

：Παύση/αναπαραγωγή:Λειτουργία μουσικής (κάρτα Γραμμή εισόδου, μονάδα
Ασύρματη),
πατήστε "Αναπαραγωγή/παύση".

：Στη λειτουργία μουσικής, πατήστε "Επόμενο" παρατεταμένο πάτημα στο "Όγκος συν".
：Στη λειτουργία μουσικής, πατήστε "Προηγούμενο" παρατεταμένο πάτημα για "Μείωση

έντασης".

Σύνδεση Bluetooth:
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί τροφοδοσίας για 2-3 δευτερόλεπτα και η ενδεικτική
λυχνία θα ανάψει και θα ακουστεί ένας άμεσος ήχος. Ενεργοποιήστε τη λειτουργία στο
τηλέφωνό σας, βρείτε τη σύνδεση ηχείων, κάντε κλικ στη σύζευξη και μόλις συνδεθεί
επιτυχώς, μπορείτε να παίξετε μουσική ή να απαντήσετε κλήσεις μέσω του ηχείου.

Θέματα που χρειάζονται προσοχή:
1.Αποφύγετε τα υγρά περιβάλλοντα: Μην τοποθετείτε τα ηχεία σε υγρά μέρη για να
αποφύγετε να επηρεάσετε την απόδοση και τη διάρκεια ζωής τους.
2.Μείνετε μακριά από ισχυρά μαγνητικά πεδία: Αποφύγετε την τοποθέτηση ηχείων με
αντικείμενα με ισχυρά μαγνητικά πεδία για να αποτρέψετε παρεμβολές στην κανονική
λειτουργία τους.
3.Διατηρήστε την απόσταση συσκευής: Κατά τη διάρκεια της χρήσης, βεβαιωθείτε ότι η
απόσταση μεταξύ του ηχείου και της συσκευής είναι εντός μιας αποτελεσματικής εμβέλειας,
συνήθως γύρω από 10 μέτρα, για να αποφύγετε τη διακοπή σήματος.
4.Καθαρίστε τακτικά το ηχείο: Δώστε προσοχή στη διατήρηση του ηχείου καθαρό και την
αποφυγή συσσώρευσης σκόνης, η οποία μπορεί να επηρεάσει την ποιότητα ήχου και τη
διάρκεια ζωής.
5.Κατάλληλη αποθήκευση: Όταν δεν χρησιμοποιείτε ηχεία για μεγάλο χρονικό διάστημα,
θα πρέπει να τοποθετηθούν σωστά και η δύναμη πρέπει να απενεργοποιηθεί για να
εξοικονομήσει ενέργεια και να επεκτείνει τη διάρκεια ζωής τους.
6.Αποφύγετε περιβάλλοντα υψηλής θερμοκρασίας: Αποφύγετε τη χρήση ηχείων σε
περιβάλλοντα υψηλής θερμοκρασίας για να αποφύγετε να επηρεάσετε την απόδοση και τη
διάρκεια ζωής τους.
7.Χειριστείτε με προσοχή: Κατά τη χρήση, χειριστείτε με προσοχή για να αποφύγετε τον
τραχύ χειρισμό και τη ζημία στο ηχείο.
8.Κατάλληλη αποθήκευση: Όταν δεν χρησιμοποιείται, τοποθετήστε το ηχείο σε ένα ξηρό
και ασφαλές μέρος για να αποφύγετε την πτώση ή την σύγκρουση.



Dansk sprog
Produktintroduktion
Tak, fordi De købte vores taler. Denne højttaler er velegnet til forskellige enheder og
giver klar lyd i høj kvalitet. Den er velegnet til hjemmet, kontoret og udendørs brug. Læs
venligst denne vejledning før brug for at sikre korrekt og sikker betjening.

Emballageliste
Højttaler x1

Strømforsyningskabel x1

Brugervejledning x1

Introduktion til produktknap:
：Musiktilstand (TF kort, U disk, trådløs, FM), kort tryk for at skifte funktionstilstand; To

højttalere tændes samtidig Trådløst og ikke tilsluttet telefonen, tryk længe på en af
højttalerne M-tasten 2-3S hører en hurtig tone, og et af nøglelysene virker ikke Blinkende:
TWS-forbindelsen er vellykket, og så kan telefonen tilsluttes.

：Pause / play: Musiktilstand (TF kort, LINE IN, Usb flash-drev, trådløs),
tryk på "Afspil/pause".

：I musiktilstand skal du trykke på "Næste" Tryk langt på "Volume Plus".
：I musiktilstand skal du trykke på"Forrige" Tryk langt på "Lydstyrke ned".

Bluetooth- forbindelse:
Tryk og hold tænd/sluk-knappen nede i 2-3 sekunder, og indikatoren lyser, og der høres
en hurtig lyd. Slå Bluetooth-funktionen til på telefonen, find højttalerforbindelsen, klik på
parring, og når parringen er vellykket, kan du afspille musik eller besvare opkald via
Bluetooth-højttaleren.

Sager, der kræver opmærksomhed:
1.Undgå fugtige miljøer: Placer ikke Bluetooth højttalere i fugtige steder for at undgå at
påvirke deres ydeevne og levetid.
2.Hold dig væk fra stærke magnetfelter: Undgå at placere Bluetooth højttalere med
objekter med stærke magnetfelter for at forhindre interferens med deres normale drift.
3.Vedligeholde enhedens afstand: Under brug, sikre, at afstanden mellem Bluetooth-
højttaleren og enheden er inden for en effektiv rækkevidde, normalt omkring 10 meter, for
at undgå signalafbrydelse.
4.Regelmæssigt rengøre højttaleren: Vær opmærksom på at holde højttaleren ren og
undgå støv akkumulering, som kan påvirke lydkvalitet og levetid.
5.Korrekt opbevaring: Når du ikke bruger Bluetooth højttalere i lang tid, bør de være
korrekt placeret, og strømmen bør slukkes for at spare strøm og forlænge deres levetid.
6.Undgå høj temperatur miljøer: Undgå at bruge Bluetooth højttalere i høj temperatur
miljøer for at undgå at påvirke deres ydeevne og levetid.
7.Håndtere med omhu: Når du bruger, håndtere med omhu for at undgå grov håndtering
og skader på højttaleren.
8.Korrekt opbevaring: Når den ikke er i brug, placere højttaleren på et tørt og sikkert sted
for at undgå at falde eller kollidere.



Magyar nyelv
Termék bevezetése
Köszönjük, hogy megvette a hangszórónkat. Ez a hangszóró különböző eszközökhöz
alkalmas, és tiszta, kiváló minőségű hangot biztosít. Alkalmas otthoni, irodai és kültéri
használatra. Használat előtt olvassa el ezt a kézikönyvet a helyes és biztonságos
működés érdekében.

Csomagolási lista
Hangszóró x1
Tápkábel x1
Felhasználói kézikönyv x1

A termék gombjának bevezetése:
：Zene mód (TF kártya, U lemez, vezeték nélküli, FM), rövid nyomás a funkció mód

váltásához; Két hangszóró egyidejűleg bekapcsol Vezeték nélküli és nem csatlakozik a
telefonhoz, hosszú nyomás az egyik hangszóró M gomb 2-3S hallja a gyors hangot, és az
egyik kulcsfény nem működik Villogás: A TWS kapcsolat sikeres, és akkor a telefon
csatlakoztatható.

：Szünet / lejátszás: Zene mód (TF kártya, LINE IN, USB flash meghajtó, vezeték
nélküli),
koppintson a "Lejátszás/szünet" lehetőségre.

：Zene módban érintse meg a "Tovább" gombot Hosszan nyomja meg a "Volume Plus"
gombot.

：Zene módban érintse meg az "Előző" gombot Hosszan nyomja meg a "Hangerő
csökkentése" gombot.

Bluetooth kapcsolat:
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsoló gombot 2-3 másodpercig, és a jelzőfény
megvilágít, és gyors hang fog hallani. Kapcsolja be a telefon Bluetooth funkcióját, keresse
meg a hangszóró kapcsolatát, kattintson a párosítás gombra, és miután sikeresen
párosította, lejátszhatja a zenét vagy válaszolhat a hívásokra a Bluetooth hangszórón
keresztül.

Figyelmet igénylő ügyek:
1.Kerülje a nedves környezetet: Ne helyezze Bluetooth hangszórókat nedves helyeken,
hogy elkerülje a teljesítmény és az élettartam befolyásolását.
2.Tartsa távol az erős mágneses mezőktől: Kerülje a Bluetooth hangszórókat erős
mágneses mezőkkel rendelkező objektumokkal, hogy megakadályozza az interferencia a
normál működés.
3.Tartsa fenn az eszköz távolságát: Használat közben győződjön meg arról, hogy a
távolság a Bluetooth hangszóró és az eszköz között egy hatékony hatótávolságon belül
van, általában körülbelül 10 méter, hogy elkerülje a jel megszakítását.
4.Rendszeresen tisztítsa a hangszóró: Ügyeljen arra, hogy tartsa a hangszóró tiszta, és
elkerülje a por felhalmozódását, ami befolyásolhatja a hangminőséget és az élettartamot.
5.Megfelelő tárolás: Ha nem használja a Bluetooth hangszórókat hosszú ideig,
megfelelően kell elhelyezni, és a tápellátást ki kell kapcsolni, hogy energiát takarítson meg
és meghosszabbítsa élettartamukat.
6.Kerülje a magas hőmérsékletű környezetet: Kerülje a Bluetooth hangszórók használatát
magas hőmérsékletű környezetben, hogy elkerülje a teljesítmény és az élettartam
befolyásolását.
7.Kezelje óvatosan: Használat közben, kezelje óvatosan, hogy elkerülje a durva kezelést
és a károsodást a hangszóró.
8.Megfelelő tárolás: Ha nincs használatban, helyezze a hangszóró egy száraz és
biztonságos helyen, hogy elkerülje a leesést vagy ütközést.



بالعربية
عرض المنتجات
كرا لك على شراء المتكلمين لدينا . هذا مكبر الصوت هو مناسبة لمجموعة متنوعة من المعدات ، ويمكن أن توفر الصوت
واضحة وذات جودة عالية . فائدة نموذج مناسبة لنن منزل , مكتب و استخدام في الهواء الطلق . يرجى قراءة هذا الدليل قبل
الستخدام لضمان التشغيل السليم والمن .

قائمة التعبئة
لمتكلم X1

خط شحن الطاقة X1

دليل المستخدم X1

نتوج زرر عرض :
وضع： الموسيقى ( TF بطاقة ، يو القرص ، لسلكي ، وزير الخارجية ) ، اضغط على زر التبديل وظيفة واسطة ؛ اثنين

من مكبرات الصوت اللسلكية في وقت واحد و ل ترتبط إلى الهاتف ، اضغط على مفتاح م طويلة واحدة من مكبرات الصوت 2-
3s سوف تسمع صوت موجه ، واحدة من مفتاح الضوء ل تومض : TWS الصدد بنجاح ، ثم يمكنك التصال على الهاتف .

قفة： / اللعب : وضع الموسيقى ( بطاقة TF / خط الدخال / قرص فلش USB / واي فاي ) ،
انقر على " اللعب / وقفة " .

في： وضع الموسيقى ، انقر فوق التالي ، اضغط على " حجم زائد " لفترة طويلة .
ي： وضع الموسيقى ، انقر فوق " العودة " اضغط على " خفض حجم " .

اتصال بلوتوث
ضغط باستمرار على زر الطاقة لمدة 2-3 ثوان ، ضوء المؤشر سوف يلمع و سماع صوت موجه . بدوره على وظيفة بلوتوث
على الهاتف الخاص بك ، والعثور على اتصال مع مكبر الصوت ، انقر فوق القتران ، وبعد القتران بنجاح ، يمكنك تشغيل
الموسيقى من خلل مكبر الصوت بلوتوث أو الجابة على الهاتف .

لمسائل التي تحتاج إلى اهتمام :
تجنب.1 البيئة الرطبة : ل تضع بلوتوث مكبر الصوت في مكان رطب ، لئل تؤثر على أدائها وعمر .
2. بعيدا عن المجال المغناطيسي القوي : تجنب بلوتوث مكبر الصوت مع المجال المغناطيسي القوي الكائن معا لمنع التدخل في
التشغيل العادي .
3. والحفاظ على المسافة بين المعدات : في عملية الستخدام ، وضمان أن المسافة بين مكبرات الصوت بلوتوث والمعدات في
مجموعة فعالة ، عادة حوالي 10 متر ، لتجنب انقطاع الشارات .
4. تنظيف اللغة العادية : النتباه إلى الحفاظ على نظافة اللغة ، وتجنب تراكم الغبار ، والتي سوف تؤثر على جودة الصوت
وخدمة الحياة .
5. التخزين الصحيح : ل تستخدم بلوتوث مكبر الصوت لفترة طويلة ، ينبغي وضعها بشكل صحيح وإيقاف إمدادات الطاقة
لتوفير الطاقة وإطالة عمر خدمة .
6. وتجنب ارتفاع درجة الحرارة البيئة : تجنب استخدام بلوتوث مكبر الصوت في بيئة درجة حرارة عالية ، من أجل تجنب
التأثير على الداء والحياة .
7. التعامل مع الرعاية : عند الستخدام ، التعامل مع الرعاية ، وتجنب معالجة الخام والضرر المتكلم .
8. التخزين السليم : ل تستخدم ، المتكلم في مكان جاف وآمن ، لتجنب السقوط أو الصطدام .



Português
Introdução do Produto
Obrigado por comprar o nosso orador. Este alto-falante é adequado para vários
dispositivos e fornece som claro e de alta qualidade. É adequado para uso doméstico,
escritório e exterior. Leia este manual antes de usar para garantir uma operação correta
e segura.

Lista de Embalagens
Alto-falante x1

Cabo de carregamento de
energia x1

Manual do Utilizador x1

Introdução do botão do produto:
：Modo de música (cartão TF, disco U, sem fio, FM), pressione curto para alternar o

modo de função; Dois alto-falantes estão ligando ao mesmo tempo Sem fio e não
conectado ao telefone, pressione longamente um dos alto-falantes M tecla 2-3S ouve um
tom prompt e uma das luzes de teclas não funciona Piscando: A conexão TWS é bem
sucedida e, em seguida, o telefone pode ser conectado.

：Pausa/reprodução: Modo de música (cartão TF, LINE IN, unidade flash USB, sem fio),
Toque em "Reproduzir/Pausar".

：No modo Música, toque em "Next" Pressione longamente para "Volume Plus".
：No modo Música, toque em "Anterior" Pressione longamente para "Volume Down".

Ligação Bluetooth:
Pressione e segure o botão de energia por 2-3 segundos, e a luz indicadora acenderá e
um som prompt será ouvido. Ligue a função Bluetooth no telefone, encontre a conexão do
alto-falante, clique em emparelhamento e, uma vez emparelhado com sucesso, você
pode reproduzir música ou atender chamadas através do alto-falante Bluetooth.

Assuntos que precisam de atenção:
1.Evite ambientes úmidos: Não coloque alto-falantes Bluetooth em lugares úmidos para
evitar afetar seu desempenho e vida útil.
2.Stay longe de campos magnéticos fortes: Evite colocar alto-falantes Bluetooth com
objetos com campos magnéticos fortes para evitar interferência com sua operação normal.
3.Manter a distância do dispositivo: Durante o uso, certifique-se de que a distância entre o
alto-falante Bluetooth e o dispositivo está dentro de um alcance eficaz, geralmente em
torno de 10 metros, para evitar a interrupção do sinal.
4.Regularmente limpe o alto-falante: Preste atenção em manter o alto-falante limpo e
evitar o acúmulo de poeira, o que pode afetar a qualidade do som e a vida útil.
5. Armazenamento adequado: Quando não estiver usando alto-falantes Bluetooth por um
longo tempo, eles devem ser colocados corretamente e a energia deve ser desligada para
economizar energia e prolongar sua vida útil.
6.Evite ambientes de alta temperatura: Evite usar alto-falantes Bluetooth em ambientes
de alta temperatura para evitar afetar seu desempenho e vida útil.
7.Handle com cuidado: Ao usar, manuseie com cuidado para evitar manuseio áspero e
danos ao alto-falante.
8. Armazenamento adequado: Quando não estiver em uso, coloque o alto-falante em um
lugar seco e seguro para evitar cair ou colidir.



Português brasileiro
Introdução de Produtos
Obrigado por comprar nosso falante. Este falante é adequado para diversos dispositivos
e fornece som claro e de alta qualidade. É adequado para uso em casa, escritório e fora.
Por favor leia este manual antes do uso para assegurar uma operação correta e segura.

Lista de embalagens
Falante x1

Cabo de carga de energia

x1

Manual de Usuario x1

Introdução do botão de produto：
：Modo musical (cartão TF,disco U, Wireless,FM), prema curta para trocar modo de

função; Dois falantes estão ligados ao mesmo tempo sem fio e não conectados ao telefone,
pulse long a um dos falantes chave M 2-3S ouve um tom rápido e uma das luzes chave
não funciona Blinking: a conexão TWS é bem sucedida, e então o telefone pode ser
conectado.

：Pausa/jogo:Modo musical (cartão TF, LINE IN, USb flash drive, Wireless),
tocar em "Play/Pause".

：Em modo musical, tape "Next" Long Press para "Volume Plus".
：Em modo musical, tape "Previous" Long Press para "Volume Down".

Conexão Bluetooth：
Prema e segure o botão de energia por 2-3 segundos, e a luz do indicador se iluminará e
um som imediato será ouvido. Active a função Bluetooth no seu telefone, encontre a
conexão do falante, clique no par, e uma vez parejado com sucesso, você pode tocar
música ou responder chamadas através do falante Bluetooth.

Assuntos que precisam de atenção:
1.Evitar ambientes húmidos: Não coloquem falantes Bluetooth em lugares húmidos para
evitar afetar seu desempenho e vida.
2.Mantenham-se afastados de campos magnéticos fortes: evitam colocar falantes
Bluetooth com objetos com campos magnéticos fortes para evitar interferência com sua
operação normal.
3.Manter a distância do dispositivo: Durante o uso, assegurar que a distância entre o
altofalante Bluetooth e o dispositivo esteja dentro de um intervalo efetivo, geralmente
cerca de 10 metros, para evitar interrupção do sinal.
4.Limpar regularmente o falante: prestar atenção a manter o falante limpo e evitar
acumulação de poeira, o que pode afetar a qualidade do som e a vida de serviço.
5.Almacenamento adequado: Quando não usar falantes Bluetooth por um longo tempo,
eles devem ser colocados adequadamente e a energia deveria ser desligada para poupar
energia e prolongar sua vida.
6.Evitar ambientes de alta temperatura: Evitar usar falantes Bluetooth em ambientes de
alta temperatura para evitar afetar seu desempenho e tempo de vida.
7.Trate com cuidado: Ao usar, trata com cuidado para evitar manipulação bruta e danos
ao falante.
8.armazenamento adequado: Quando não está em uso, coloque o falante em um lugar
seco e seguro para evitar cair ou colidir.



Русский язык
Презентация продукции
Спасибо, что купили наши колонки. Этот динамик подходит для различных
устройств и обеспечивает четкое и высококачественное звучание. Он предназначен
для домашнего, офисного и наружного использования. Перед использованием
ознакомьтесь с этим руководством для обеспечения правильной и безопасной
работы.

Упаковочный список
Громкоговоритель x1
Электрический
зарядныйкабель x1

Руководство
пользователя x1

Product button introduction：
：Режим музыки (TFCard, флешка, беспроводная, FM), короткий нажатие

переключаемый функциональный режим; Два динамика одновременно включают
беспроводную связь и не подключены к телефону, длинный нажатие кнопки М 2 - 3S
на один из динамиков слышит подсказки, одна из которых не горит: TWS
подключается успешно, а затем можно подключить телефон.

：Приостановка / воспроизведение: Музыкальный режим (TFCard, Line
In, Usb - флэш - накопитель, Wi - Fi),Нажмите "Играть / Приостановить".

：В музыкальном режиме, нажмите "следующий шаг", долго нажмите "громкость
плюс".

：В музыкальном режиме нажмите « Предыдущий шаг» Длинным нажатием «
Уменьшить громкость».

Подключение Bluetooth:
Нажмите кнопку питания на 2 - 3 секунды, индикатор загорится и услышит звук
подсказки. Включите функцию Bluetooth на телефоне, найдите подключение к
динамику, нажмите на пару, и после успешной пары вы можете играть музыку или
отвечать на звонки через динамик Bluetooth.

Вопросы, требующие внимания:
1.AИзбегайте влажной среды: не размещайте динамики Bluetooth во влажном месте,
чтобы не повлиять на их производительность и срок службы.
2.Держитесь подальше от сильного магнитного поля: избегайте объединения
динамиков Bluetooth с объектами с сильным магнитным полем, чтобы предотвратить
нарушение их нормальной работы.
3.Держите устройство на расстоянии: во время использования убедитесь, что
расстояние между динамиком Bluetooth и устройством находится в пределах
эффективного диапазона, обычно около 10 метров, чтобы избежать прерывания
сигнала.
4.Регулярная чистка громкоговорителей: Следите за тем, чтобы громкоговорители
были чистыми и избегали накопления пыли, что влияет на качество звука и срок
службы.
5.Правильное хранение: если динамик Bluetooth не используется в течение
длительного времени, его следует правильно разместить и выключить питание,
чтобы сэкономить энергию и продлить срок службы.
6.Избегайте высокотемпературной среды: избегайте использования динамиков
Bluetooth при высоких температурах, чтобы не влиять на их производительность и
срок службы.
7.Осторожно и налегке: при использовании осторожно опускайте налегке, избегая
грубой обработки и повреждения динамиков.



8.Правильное хранение: при неиспользовании поместите громкоговоритель в сухое
и безопасное место, чтобы избежать падения или столкновения.



Български
Представяне на продукта

Благодарим ви, че закупихте нашия високоговорител. Този високоговорител е
подходящ за различни устройства и осигурява ясен, висококачествен звук. Подходящ е
за дома, офиса и външната употреба. Моля, прочетете това ръководство преди
употреба, за да осигурите правилна и безопасна работа.

Списък на опаковките

Високоговорител x1

Захранващ кабел за
зареждане x1

Ръководство за
потребителя x1

Представяне на бутона за продукта:
：Музикален режим (TF карта, U диск, безжичен, FM), кратко натискане, за да

превключите функционалния режим; Два високоговорителя се включват
едновременно Безжична и не е свързана към телефона, продължително натискане
на един от високоговорителите Клавиш M 2-3S чува подканващ тон и една от
ключовите лампички не работи Мига: TWS връзката е успешна и тогава телефонът
може да бъде свързан.

：Пауза/възпроизвеждане: Музикален режим (TF карта, LINE IN, USB флаш
устройство, безжична връзка),
докоснете "Възпроизвеждане/Пауза".

：В музикален режим докоснете "Напред" Натиснете продължително, за да "Сила
на звука плюс".

：В музикален режим докоснете "Предишен" Натиснете продължително, за да
намалите силата на звука.

Bluetooth връзка:
Натиснете и задръжте бутона за захранване за 2-3 секунди и светлинният индикатор
ще светне и ще се чуе подканващ звук. Включете функцията Bluetooth на телефона
си, намерете връзката на високоговорителя, щракнете върху сдвояване и след като
се сдвоите успешно, можете да възпроизвеждате музика или да отговаряте на
повиквания през Bluetooth високоговорителя.

Въпроси, които се нуждаят от внимание:
1. Избягвайте влажна среда: Не поставяйте Bluetooth високоговорители на влажни
места, за да не повлияете на тяхната производителност и живот.
2. Стойте далеч от силни магнитни полета: Избягвайте да поставяте Bluetooth
високоговорители с предмети със силни магнитни полета, за да предотвратите
смущения в нормалната им работа.
3. Поддържайте разстояние от устройството: По време на употреба се уверете, че
разстоянието между Bluetooth високоговорителя и устройството е в ефективен
обхват, обикновено около 10 метра, за да избегнете прекъсване на сигнала.
4. Редовно почиствайте високоговорителя: Обърнете внимание на поддържането на
високоговорителя чист и избягвайте натрупването на прах, което може да повлияе
на качеството на звука и експлоатационния живот.
5. Правилно съхранение: Когато не използвате Bluetooth високоговорители за дълго
време, те трябва да бъдат правилно поставени и захранването трябва да бъде
изключено, за да спестите енергия и да удължите живота им.
6. Избягвайте среда с висока температура: Избягвайте използването на Bluetooth
високоговорители в среда с висока температура, за да не повлияете на тяхната



производителност и продължителност на живота.
7. Работете внимателно: Когато използвате, боравете внимателно, за да избегнете
грубо боравене и повреда на високоговорителя.
8. Правилно съхранение: Когато не се използва, поставете високоговорителя на
сухо и безопасно място, за да избегнете падане или сблъсък.

EHrvatski
Uvod u proizvod

Hvala vam što ste kupili naš zvučnik. Ovaj zvučnik prikladan je za razne uređaje i pruža
jasan, kvalitetan zvuk. Pogodan je za kućnu, uredsku i vanjsku upotrebu. Prije upotrebe
pročitajte ovaj priručnik kako biste osigurali ispravan i siguran rad.

Popis pakiranja

Zvučnik x1

Kabel za napajanje x1
Korisnički priručnik x1

Uvod u gumb proizvoda:
：Glazbeni način rada (TF kartica, U disk, bežični, FM), kratki pritisak za promjenu

načina rada; Dva zvučnika se istovremeno uključuju bežično i nisu spojeni na telefon, dugo
pritisnite jedan od zvučnika M tipka 2-3S čuje ton upozorenja i jedna od tipki ne radi Treperi:
TWS veza je uspješna i tada se telefon može povezati.

：Pauza/reprodukcija: Glazbeni način rada (TF kartica, LINE IN, USB flash pogon,
bežični),dodirnite "Reproduciraj/Pauziraj".

：U glazbenom načinu rada dodirnite "Dalje" Dugo pritisnite za "Glasnoća Plus".
：U glazbenom načinu rada dodirnite "Prethodna" Dugo pritisnite za "Smanjivanje

glasnoće".

Bluetooth veza:
Pritisnite i držite tipku za napajanje 2-3 sekunde i indikatorska lampica će zasvijetliti i čut
će se brzi zvuk. Uključite Bluetooth funkciju na svom telefonu, pronađite vezu zvučnika,
kliknite na uparivanje i nakon uspješnog uparivanja, možete reproducirati glazbu ili
odgovarati na pozive putem Bluetooth zvučnika.

Pitanja kojima je potrebna pažnja:
1. Izbjegavajte vlažno okruženje: Ne postavljajte Bluetooth zvučnike na vlažna mjesta
kako ne biste utjecali na njihove performanse i vijek trajanja.
2. Držite se podalje od jakih magnetskih polja: Izbjegavajte postavljanje Bluetooth
zvučnika s predmetima s jakim magnetskim poljima kako biste spriječili ometanje njihovog
normalnog rada.
3. Održavajte udaljenost uređaja: Tijekom uporabe osigurajte da je udaljenost između
Bluetooth zvučnika i uređaja unutar efektivnog dometa, obično oko 10 metara, kako biste
izbjegli prekid signala.
4. Redovito čistite zvučnik: Obratite pažnju na održavanje zvučnika čistim i izbjegavanje
nakupljanja prašine, što može utjecati na kvalitetu zvuka i vijek trajanja.
5. Pravilno skladištenje: Kada ne koristite Bluetooth zvučnike dulje vrijeme, treba ih
pravilno postaviti i isključiti napajanje kako biste uštedjeli energiju i produžili njihov vijek
trajanja.
6. Izbjegavajte okruženja s visokom temperaturom: Izbjegavajte korištenje Bluetooth
zvučnika u okruženjima s visokom temperaturom kako ne biste utjecali na njihove
performanse i vijek trajanja.



7. Pažljivo rukovati: Prilikom korištenja pažljivo rukujte kako biste izbjegli grubo rukovanje i
oštećenje zvučnika.
8. Pravilno skladištenje: Kada se ne koristi, postavite zvučnik na suho i sigurno mjesto
kako biste izbjegli pad ili sudar.

Eesti
Toote tutvustus

Täname, et ostsite meie kõlari. See kõlar sobib erinevatele seadmetele ja pakub selget ja
kvaliteetset heli. See sobib kasutamiseks kodus, kontoris ja välitingimustes. Õige ja ohutu
töö tagamiseks lugege see juhend enne kasutamist läbi.

Pakendite nimekiri

Kõlar x1

Toite laadimiskaabel x1
kasutusjuhend x1

Tootenupu tutvustus:
：Muusikarežiim (TF-kaart, U-ketas, traadita, FM), lühike vajutus funktsioonirežiimi

vahetamiseks; Kaks kõlarit lülituvad korraga sisse Juhtmevaba ja pole telefoniga
ühendatud, vajutage pikalt ühte kõlaritest M-klahv 2-3S kuuleb viipavat tooni ja üks
klahvituledest ei tööta Vilgub: TWS-ühendus õnnestus ja seejärel saab telefoni ühendada.

：ause/esitamine: muusikarežiim (TF-kaart, LINE IN, USB-mälupulk, juhtmevaba),
puudutage valikut "Esita/Paus".

：Muusikarežiimis puudutage "Järgmine" Vajutage pikalt "Volume Plus".
：Muusikarežiimis puudutage "Eelmine" Vajutage pikalt, et "Helitugevuse vähendamine".

Bluetooth-ühendus:
Vajutage ja hoidke toitenuppu 2-3 sekundit all ning märgutuli süttib ja kostab viipa.
Lülitage oma telefonis sisse Bluetooth-funktsioon, leidke kõlariühendus, klõpsake
sidumisel ja pärast edukat sidumist saate Bluetooth-kõlari kaudu muusikat mängida või
kõnedele vastata.

Tähelepanu vajavad küsimused:
1. Vältige niisket keskkonda: ärge asetage Bluetooth-kõlareid niisketesse kohtadesse, et
vältida nende jõudluse ja eluea mõjutamist.
2. Hoidke eemale tugevatest magnetväljadest: vältige Bluetooth-kõlarite paigutamist
tugeva magnetväljaga esemetega, et vältida häireid nende normaalses töös.
3. Hoidke seadme kaugust: Signaali katkemise vältimiseks veenduge kasutamise ajal, et
Bluetooth-kõlari ja seadme vaheline kaugus oleks efektiivses vahemikus, tavaliselt umbes
10 meetrit.
4. Puhastage kõlarit regulaarselt: pöörake tähelepanu kõlari puhtana hoidmisele ja tolmu
kogunemise vältimisele, mis võib mõjutada helikvaliteeti ja kasutusiga.
5. Õige ladustamine: Kui te ei kasuta pikka aega Bluetooth-kõlareid, tuleks need õigesti
paigutada ja toide välja lülitada, et säästa energiat ja pikendada nende eluiga.
6. Vältige kõrge temperatuuriga keskkondi: vältige Bluetooth-kõlarite kasutamist kõrge
temperatuuriga keskkondades, et vältida nende jõudluse ja eluea mõjutamist.
7. Käsitsege ettevaatlikult: Kasutamisel käsitsege ettevaatlikult, et vältida karmi
käsitsemist ja kõlari kahjustamist.
8. Õige ladustamine: Kui kõlarit ei kasutata, asetage see kuiva ja turvalisse kohta, et
vältida kukkumist või kokkupõrget.



Suomi
Tuotteen esittely
Kiitos, että ostit kaiuttimemme. Tämä kaiutin sopii useille laitteille ja tarjoaa selkeän,
korkealaatuisen äänen. Se sopii koti-, toimisto- ja ulkokäyttöön. Lue tämä käyttöohje
ennen käyttöä varmistaaksesi oikean ja turvallisen toiminnan.

Pakkausluettelo
Kaiutin x1

Virtalatauskaapeli x1
Käyttöopas x1

Tuotepainikkeen esittely:
：Musiikkitila (TF-kortti, U-levy, langaton, FM), lyhyt painallus vaihtaaksesi toimintotilaa;

Kaksi kaiutinta käynnistyy samanaikaisesti Langaton eikä sitä ole kytketty puhelimeen,
paina pitkään yhtä kaiuttimista M-näppäin 2-3S kuulee kehotusäänen ja yksi
näppäinvaloista ei toimi Vilkkuu: TWS-yhteys onnistui, ja sitten puhelin voidaan yhdistää.

：Tauko/toisto: Musiikkitila (TF-kortti, LINE IN, USB-muistitikku, langaton),
napauta "Toista/Tauko".

：Napauta musiikkitilassa "Seuraava" Paina pitkään kohtaan "Volume Plus".
：Napauta musiikkitilassa"Edellinen" Paina pitkään "Äänenvoimakkuuden vähennys".

Bluetooth-yhteys:
Pidä virtapainiketta painettuna 2-3 sekunnin ajan, jolloin merkkivalo syttyy ja kuuluu
kehoteääni. Ota Bluetooth-toiminto käyttöön puhelimessasi, etsi kaiutinyhteys, napsauta
pariliitosta ja kun pariliitos on muodostettu onnistuneesti, voit toistaa musiikkia tai vastata
puheluihin Bluetooth-kaiuttimen kautta.

Huomiota vaativat asiat:
1. Vältä kosteaa ympäristöä: Älä sijoita Bluetooth-kaiuttimia damp paikoissa, jotta ne eivät
vaikuta niiden suorituskykyyn ja käyttöikään.
2. Pysy kaukana voimakkaista magneettikentistä: Vältä sijoittamasta Bluetooth-kaiuttimia
esineisiin, joissa on voimakkaita magneettikenttiä, jotta ne eivät häiritse niiden normaalia
toimintaa.
3. Säilytä laitteen etäisyys: Varmista käytön aikana, että Bluetooth-kaiuttimen ja laitteen
välinen etäisyys on tehokkaalla alueella, yleensä noin 10 metriä, signaalin katkeamisen
välttämiseksi.
4. Puhdista kaiutin säännöllisesti: Kiinnitä huomiota kaiuttimen puhtaana pitämiseen ja
pölyn kerääntymisen välttämiseen, mikä voi vaikuttaa äänenlaatuun ja käyttöikään.
5. Oikea varastointi: Kun et käytä Bluetooth-kaiuttimia pitkään aikaan, ne tulee sijoittaa
oikein ja virta katkaista virran säästämiseksi ja niiden käyttöiän pidentämiseksi.
6. Vältä korkeita lämpötiloja: Vältä Bluetooth-kaiuttimien käyttöä korkeissa lämpötiloissa,
jotta ne eivät vaikuta niiden suorituskykyyn ja käyttöikään.
7. Käsittele varoen: Kun käytät, käsittele varoen, jotta vältytään karkealta käsittelyltä ja
kaiuttimen vaurioitumiselta.
8. Asianmukainen varastointi: Kun kaiutinta ei käytetä, aseta se kuivaan ja turvalliseen
paikkaan putoamisen tai törmäyksen välttämiseksi.



Latviešu
Produkta ievads

Paldies, ka iegādājāties mūsu skaļruni. Šis skaļrunis ir piemērots dažādām ierīcēm un
nodrošina skaidru, augstas kvalitātes skaņu. Tas ir piemērots lietošanai mājās, birojā un
ārpus telpām. Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu pirms lietošanas, lai nodrošinātu pareizu
un drošu darbību.

Iepakojuma saraksts

Skaļrunis x1

Strāvas uzlādes kabelis x1
lietotāja rokasgrāmata x1

Produkta pogas ievads:
：Mūzikas režīms (TF karte, U disks, bezvadu, FM), īsa nospiešana, lai pārslēgtu

funkciju režīmu; Divi skaļruņi ieslēdzas vienlaicīgi Bezvadu un nav savienots ar tālruni, ilgi
nospiediet vienu no skaļruņiem M taustiņš 2-3S dzird uzvednes signālu un viena no
taustiņu gaismām nedarbojas mirgojot: TWS savienojums ir veiksmīgs, un tad tālruni var
savienot.

：Pauze/atskaņošana: mūzikas režīms (TF karte, LINE IN, USB zibatmiņas disks,
bezvadu),pieskarieties "Atskaņot/pauzēt".

：Mūzikas režīmā pieskarieties "Next" Ilgi nospiediet uz "Volume Plus".
：Mūzikas režīmā pieskarieties "Iepriekšējais" Ilgi nospiediet uz "Skaļuma

samazināšana".

Bluetooth savienojums:
Nospiediet un turiet barošanas pogu 2-3 sekundes, un indikators iedegsies un būs
dzirdama uzvednes skaņa. Ieslēdziet Bluetooth funkciju tālrunī, atrodiet skaļruņa
savienojumu, noklikšķiniet uz savienošanas pārī un pēc veiksmīgas savienošanas pārī
varat atskaņot mūziku vai atbildēt uz zvaniem, izmantojot Bluetooth skaļruni.

Jautājumi, kuriem jāpievērš uzmanība:
1. Izvairieties no mitras vides: nenovietojiet Bluetooth skaļruņus mitrās vietās, lai
neietekmētu to veiktspēju un kalpošanas laiku.
2. Turieties prom no spēcīgiem magnētiskajiem laukiem: izvairieties no Bluetooth skaļruņu
novietošanas ar priekšmetiem ar spēcīgiem magnētiskajiem laukiem, lai novērstu
traucējumus to normālai darbībai.
3. Saglabājiet ierīces attālumu: lietošanas laikā pārliecinieties, ka attālums starp Bluetooth
skaļruni un ierīci ir efektīvā diapazonā, parasti aptuveni 10 metri, lai izvairītos no signāla
pārtraukuma.
4. Regulāri notīriet skaļruni: pievērsiet uzmanību tam, lai skaļrunis būtu tīrs un izvairītos no
putekļu uzkrāšanās, kas var ietekmēt skaņas kvalitāti un kalpošanas laiku.
5. Pareiza uzglabāšana: Ilgstoši nelietojot Bluetooth skaļruņus, tie ir pareizi novietoti un
strāva jāizslēdz, lai taupītu enerģiju un pagarinātu to kalpošanas laiku.
6. Izvairieties no augstas temperatūras vides: izvairieties no Bluetooth skaļruņu
izmantošanas augstas temperatūras vidē, lai neietekmētu to veiktspēju un kalpošanas
laiku.
7. Rīkojieties uzmanīgi: lietojot, rīkojieties uzmanīgi, lai izvairītos no rupjas apstrādes un
skaļruņa bojājumiem.
8. Pareiza uzglabāšana: Kad nelietojat, novietojiet skaļruni sausā un drošā vietā, lai
izvairītos no kritiena vai sadursmes.



Lietuvių

Produkto pristatymas

Dėkojame, kad įsigijote mūsų garsiakalbį. Šis garsiakalbis tinka įvairiems prietaisams ir
užtikrina aiškų, aukštos kokybės garsą. Jis tinka naudoti namuose, biure ir lauke. Prieš
naudodami perskaitykite šį vadovą, kad užtikrintumėte teisingą ir saugų darbą.

Pakuočių sąrašas
Garsiakalbis x1

Maitinimo įkrovimo
kabeliox1

vartotojo vadovas x1

Produkto mygtuko įvedimas:
：Muzikos režimas (TF kortelė, U diskas, Belaidis, FM), trumpai paspaudus, kad

perjungtumėte funkcijų režimą; Du garsiakalbiai įsijungia tuo pačiu metu Belaidis ir
neprijungtas prie telefono, ilgai paspauskite vieną iš garsiakalbių M klavišas 2-3S girdi
greitą toną ir viena iš pagrindinių lempučių neveikia Mirksi: TWS ryšys sėkmingas, tada
telefoną galima prijungti.

：Pristabdyti / paleisti: muzikos režimas (TF kortelė, LINE IN, USB atmintinė, belaidis
ryšys),bakstelėkite "Leisti / pristabdyti".

：Muzikos režimu bakstelėkite "Kitas" Ilgai paspauskite iki "Volume Plus".
：Muzikos režimu bakstelėkite"Ankstesnis" Ilgai paspauskite iki "Garsumo mažinimas".

Bluetooth" ryšys:
Paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtuką 2-3 sekundes, užsidegs indikatoriaus
lemputė ir pasigirs greitas garsas. Įjunkite "Bluetooth" funkciją savo telefone, suraskite
garsiakalbio ryšį, spustelėkite susiejimą ir sėkmingai susieję galėsite leisti muziką arba
atsiliepti į skambučius per "Bluetooth" garsiakalbį.

Klausimai, į kuriuos reikia atkreipti dėmesį:
1.Venkite drėgnos aplinkos: nestatykite "Bluetooth" garsiakalbių drėgnose vietose, kad
nepakenktumėte jų veikimui ir tarnavimo laikui.
2.Laikykitės atokiau nuo stiprių magnetinių laukų: Venkite dėti "Bluetooth" garsiakalbius su
objektais, turinčiais stiprius magnetinius laukus, kad netrukdytumėte normaliam jų veikimui.
3. Išlaikykite įrenginio atstumą: naudojimo metu įsitikinkite, kad atstumas tarp "Bluetooth"
garsiakalbio ir įrenginio yra efektyviame diapazone, paprastai apie 10 metrų, kad būtų
išvengta signalo pertraukimo.
4. Reguliariai valykite garsiakalbį: atkreipkite dėmesį, kad garsiakalbis būtų švarus ir
nesikauptų dulkės, kurios gali turėti įtakos garso kokybei ir tarnavimo laikui.
5. Tinkama saugykla: Kai ilgą laiką nenaudojate "Bluetooth" garsiakalbių, jie turėtų būti
tinkamai išdėstyti, o maitinimas turėtų būti išjungtas, kad būtų taupoma energija ir
pailginamas jų tarnavimo laikas.
6. Venkite aukštos temperatūros aplinkos: nenaudokite "Bluetooth" garsiakalbių aukštos
temperatūros aplinkoje, kad nepakenktumėte jų veikimui ir tarnavimo trukmei.
7.Elkitės atsargiai: naudodami elkitės atsargiai, kad išvengtumėte grubaus elgesio ir
garsiakalbio pažeidimo.
8. Tinkamas laikymas: kai nenaudojate, padėkite garsiakalbį sausoje ir saugioje vietoje,
kad išvengtumėte kritimo ar susidūrimo.



Română
Introducere produs

Vă mulțumim că ați achiziționat difuzorul nostru. Acest difuzor este potrivit pentru diverse
dispozitive și oferă un sunet clar și de înaltă calitate. Este potrivit pentru uz casnic, birou
și exterior. Vă rugăm să citiți acest manual înainte de utilizare pentru a asigura o
funcționare corectă și sigură.

Lista de ambalare

Difuzor x1

Cablu de încărcare x1
Manual de utilizare x1

Introducere buton produs:
：Mod muzică (card TF, disc U, Wireless, FM), apăsați scurt pentru a comuta modul de

funcționare; Două difuzoare se aprind în același timp Fără fir și nu sunt conectate la telefon,
apăsați lung unul dintre difuzoare Tasta M 2-3S aude un ton prompt și una dintre luminile
cheie nu funcționează Intermitent: Conexiunea TWS are succes și apoi telefonul poate fi
conectat.

：Pauză/redare: mod muzică (card TF, LINE IN, unitate flash USB, wireless),
atingeți "Redare/Pauză".

：În modul Muzică, atingeți "Următorul" Apăsați lung la "Volum Plus".
：În modul Muzică, atingeți "Anterior" Apăsați lung pentru a "Reducere volum".

Conexiune Bluetooth:
Apăsați și mențineți apăsat butonul de pornire timp de 2-3 secunde, iar indicatorul luminos
se va aprinde și se va auzi un sunet prompt. Activați funcția Bluetooth pe telefon, găsiți
conexiunea difuzorului, faceți clic pe asociere și, odată asociat cu succes, puteți reda
muzică sau răspunde la apeluri prin difuzorul Bluetooth.

Chestiuni care necesită atenție:
1. Evitați mediile umede: Nu așezați difuzoarele Bluetooth în damp locuri pentru a evita
afectarea performanței și duratei de viață.
2. Stai departe de câmpurile magnetice puternice: Evitați plasarea difuzoarelor Bluetooth
cu obiecte cu câmpuri magnetice puternice pentru a preveni interferențele cu funcționarea
lor normală.
3. Mențineți distanța dispozitivului: În timpul utilizării, asigurați-vă că distanța dintre
difuzorul Bluetooth și dispozitiv se află într-o rază efectivă, de obicei în jur de 10 metri,
pentru a evita întreruperea semnalului.
4. Curățați regulat difuzorul: Acordați atenție menținerii difuzorului curat și evitarea
acumulării de praf, care poate afecta calitatea sunetului și durata de viață.
5. Depozitare adecvată: Când nu utilizați difuzoare Bluetooth pentru o lungă perioadă de
timp, acestea ar trebui să fie plasate corect și alimentarea trebuie oprită pentru a
economisi energie și a le prelungi durata de viață.
6. Evitați mediile cu temperaturi ridicate: Evitați utilizarea difuzoarelor Bluetooth în medii
cu temperaturi ridicate pentru a evita afectarea performanței și duratei de viață a acestora.
7. Manevrați cu grijă: Când utilizați, manipulați cu grijă pentru a evita manipularea bruscă
și deteriorarea difuzorului.
8. Depozitare adecvată: Când nu este utilizat, așezați difuzorul într-un loc uscat și sigur
pentru a evita căderea sau ciocnirea.



Slovenčina
Predstavenie produktu

Ďakujeme, že ste si zakúpili náš reproduktor. Tento reproduktor je vhodný pre rôzne
zariadenia a poskytuje čistý a kvalitný zvuk. Je vhodný na domáce, kancelárske aj
vonkajšie použitie. Pred použitím si prečítajte tento návod, aby ste zaistili správnu a
bezpečnú prevádzku.

Zoznam balení

Reproduktor x1

Napájací nabíjací kábel x1
Používateľská príručka x1

Predstavenie tlačidla produktu:
：Hudobný režim (TF karta, U disk, bezdrôtové, FM), krátkym stlačením prepnete

funkčný režim; Dva reproduktory sa zapínajú súčasne Bezdrôtové a nie sú pripojené k
telefónu, dlho stlačte jeden z reproduktorov Tlačidlo M 2-3S počuje výstražný tón a jedno z
kontroliek tlačidiel nefunguje Bliká: Pripojenie TWS je úspešné a potom je možné pripojiť
telefón.

：Pauza/prehrávanie:Hudobný režim (TF karta, LINE IN, USB flash disk, bezdrôtové),
klepnutím na "Prehrať/Pozastaviť".

：V hudobnom režime klepnite na "Ďalej" Dlhým stlačením "Hlasitosť Plus".
：V hudobnom režime klepnite na "predchádzajúce" Dlhým stlačením "Znížiť hlasitosť".

Pripojenie Bluetooth:
Stlačte a podržte tlačidlo napájania na 2-3 sekundy a kontrolka sa rozsvieti a zaznie
výstražný zvuk. Zapnite v telefóne funkciu Bluetooth, nájdite pripojenie reproduktora,
kliknite na párovanie a po úspešnom spárovaní môžete prehrávať hudbu alebo prijímať
hovory cez reproduktor Bluetooth.

Záležitosti, ktoré si vyžadujú pozornosť:
1. Vyhnite sa vlhkému prostrediu: Neumiestňujte reproduktory Bluetooth do vlhkých miest,
aby ste neovplyvnili ich výkon a životnosť.
2. Držte sa ďalej od silných magnetických polí: Neumiestňujte reproduktory Bluetooth do
predmetov so silným magnetickým poľom, aby ste predišli rušeniu ich bežnej prevádzky.
3. Udržujte vzdialenosť zariadenia: Počas používania sa uistite, že vzdialenosť medzi
reproduktorom Bluetooth a zariadením je v efektívnom dosahu, zvyčajne okolo 10 metrov,
aby ste predišli prerušeniu signálu.
4. Pravidelne čistite reproduktor: Dbajte na to, aby bol reproduktor čistý a aby ste sa vyhli
hromadeniu prachu, ktorý môže ovplyvniť kvalitu zvuku a životnosť.
5. Správne skladovanie: Ak reproduktory Bluetooth dlhší čas nepoužívate, mali by byť
správne umiestnené a napájanie by malo byť vypnuté, aby sa šetrila energia a predĺžila
ich životnosť.
6. Vyhnite sa prostrediam s vysokou teplotou: Nepoužívajte reproduktory Bluetooth v
prostredí s vysokou teplotou, aby ste neovplyvnili ich výkon a životnosť.
7. Zaobchádzajte opatrne: Pri používaní zaobchádzajte opatrne, aby ste predišli hrubému
zaobchádzaniu a poškodeniu reproduktora.
8. Správne skladovanie: Keď reproduktor nepoužívate, umiestnite ho na suché a
bezpečné miesto, aby ste predišli pádu alebo kolízii.



Slovenščina
Predstavitev izdelka
Hvala, ker ste kupili naš zvočnik. Ta zvočnik je primeren za različne naprave in zagotavlja
jasen, visokokakovosten zvok. Primeren je za doma, pisarniško in zunanjo uporabo. Pred
uporabo preberite ta priročnik, da zagotovite pravilno in varno delovanje.

Seznam embalaže

Zvočnik x1

Napajalni polnilni kabel x1
Uporabniški priročnik x1

Uvod v gumb izdelka:
：Glasbeni način (TF kartica, U disk, brezžično, FM), kratek pritisk za preklop med

funkcijskim načinom; Dva zvočnika se hkrati vklopita brezžično in nista povezana s
telefonom, dolg pritisk na enega od zvočnikov Tipka M 2-3S sliši pozivni ton in ena od lučk
tipk ne deluje Utripa: Povezava TWS je uspešna in nato lahko povežete telefon.

：Premor / predvajanje: Glasbeni način (TF kartica, LINE IN, USB pomnilniški ključek,
brezžično),tapnite za »Predvajaj/Začasno ustavi«.

：V glasbenem načinu tapnite »Naprej« Dolgo pritisnite za »Glasnost Plus«.
：V glasbenem načinu tapnite »Prejšnja« Dolgo pritisnite za »Zmanjšanje glasnosti«.

Povezava Bluetooth:
Pritisnite in držite gumb za vklop 2-3 sekunde, indikatorska lučka se bo zasvetila in
zaslišal se bo hiter zvok. Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu, poiščite povezavo
zvočnikov, kliknite seznanjanje in ko se uspešno seznanite, lahko predvajate glasbo ali
sprejemate klice prek zvočnika Bluetooth.

Zadeve, ki potrebujejo pozornost:
1. Izogibajte se vlažnim okoljem: Zvočnikov Bluetooth ne postavljajte v vlažne prostore, da
ne vplivate na njihovo delovanje in življenjsko dobo.
2. Izogibajte se močnim magnetnim poljem: Izogibajte se postavljanju zvočnikov Bluetooth
s predmeti z močnimi magnetnimi polji, da preprečite motnje pri njihovem normalnem
delovanju.
3. Ohranite razdaljo naprave: Med uporabo se prepričajte, da je razdalja med zvočnikom
Bluetooth in napravo v učinkovitem dosegu, običajno približno 10 metrov, da se izognete
prekinitvi signala.
4. Redno čistite zvočnik: Bodite pozorni na to, da je zvočnik čist in da se izogibate
kopičenju prahu, ki lahko vpliva na kakovost zvoka in življenjsko dobo.
5. Pravilno shranjevanje: Če zvočnikov Bluetooth ne uporabljate dlje časa, jih je treba
pravilno namestiti in izklopiti napajanje, da prihranite energijo in podaljšate njihovo
življenjsko dobo.
6. Izogibajte se okoljem z visokimi temperaturami: Izogibajte se uporabi zvočnikov
Bluetooth v okoljih z visoko temperaturo, da ne bi vplivali na njihovo delovanje in
življenjsko dobo.
7. Ravnajte previdno: Pri uporabi ravnajte previdno, da se izognete grobemu ravnanju in
poškodbam zvočnika.
8. Pravilno shranjevanje: Ko zvočnik ne uporabljate, ga postavite na suho in varno mesto,
da preprečite padec ali trčenje.



Norsk
Produkt introduksjon

Takk for at du kjøpte høyttaleren vår. Denne høyttaleren passer for ulike enheter og gir
klar lyd av høy kvalitet. Den er egnet for hjemme-, kontor- og utendørs bruk. Les denne
håndboken før bruk for å sikre korrekt og sikker drift.

Emballasje liste

Høyttaler x1

Strømladekabel x1
brukerhåndbok x1

Introduksjon av produktknapp:
：Musikkmodus (TF-kort, U-disk, trådløs, FM), kort trykk for å bytte funksjonsmodus; To

høyttalere slår seg på samtidig Trådløs og ikke koblet til telefonen, trykk lenge på en av
høyttalerne M-tast 2-3S hører en prompttone og en av tastelampene fungerer ikke Blinker:
TWS-tilkoblingen er vellykket, og deretter kan telefonen kobles til.

：Pause/spill av: Musikkmodus (TF-kort, LINE IN, USB-flash-stasjon, trådløs),
trykk for å "Spill av/pause".

：I musikkmodus trykker du på "Neste" Langt trykk for å "Volum pluss".
：I musikkmodus trykker du på "Forrige" Langt trykk for å "Volum ned".

Bluetooth-tilkobling:
Trykk og hold inne strømknappen i 2-3 sekunder, og indikatorlampen vil lyse og en rask
lyd vil høres. Slå på Bluetooth-funksjonen på telefonen, finn høyttalertilkoblingen, klikk på
sammenkobling, og når paringen er vellykket, kan du spille musikk eller svare på anrop via
Bluetooth-høyttaleren.

Saker som trenger oppmerksomhet:
1. Unngå fuktige omgivelser: Ikke plasser Bluetooth-høyttalere i damp steder for å unngå
å påvirke ytelsen og levetiden.
2. Hold deg unna sterke magnetfelt: Unngå å plassere Bluetooth-høyttalere med
gjenstander med sterke magnetfelt for å forhindre forstyrrelser med normal drift.
3. Oppretthold enhetsavstand: Under bruk, sørg for at avstanden mellom Bluetooth-
høyttaleren og enheten er innenfor et effektivt område, vanligvis rundt 10 meter, for å
unngå signalavbrudd.
4. Rengjør høyttaleren regelmessig: Vær oppmerksom på å holde høyttaleren ren og
unngå støvansamling, noe som kan påvirke lydkvaliteten og levetiden.
5. Riktig lagring: Når du ikke bruker Bluetooth-høyttalere på lenge, bør de plasseres riktig
og strømmen bør slås av for å spare strøm og forlenge levetiden.
6. Unngå miljøer med høy temperatur: Unngå å bruke Bluetooth-høyttalere i miljøer med
høy temperatur for å unngå å påvirke ytelsen og levetiden.
7. Håndteres forsiktig: Når du bruker, må du håndtere den med forsiktighet for å unngå
røff håndtering og skade på høyttaleren.
8. Riktig oppbevaring: Når den ikke er i bruk, plasser høyttaleren på et tørt og trygt sted for
å unngå å falle eller kollidere.



Íslenska
Vara Inngangur

Þakka þér fyrir að kaupa hátalarann okkar. Þessi hátalari hentar fyrir ýmis tæki og gefur
skýrt, hágæða hljóð. Það er hentugur fyrir heimili, skrifstofu og utandyra. Vinsamlegast
lestu þessa handbók fyrir notkun til að tryggja rétta og örugga notkun.

Pökkun Listi

Hátalari x1

Rafmagns hleðslusnúra x1
notendahandbók x1

Vara hnappur kynning:
：Tónlistarstilling (TF kort, U diskur, þráðlaust, FM), stutt stutt til að skipta um

aðgerðarstillingu; Tveir hátalarar kveikja á sama tíma Þráðlaust og ekki tengt við símann,
ýttu lengi á einn af hátölurunum M takki 2-3S heyrir hvetjandi tón og eitt af takkaljósunum
virkar ekki Blikkandi: TWS tengingin gengur vel og þá er hægt að tengja símann.

：Hlé/spilun: Tónlistarstilling (TF kort, LINE IN, USB glampi drif, þráðlaust),
bankaðu á "Spila/gera hlé".

：Í tónlistarstillingu, bankaðu á "Næsta" Ýttu lengi á "Volume Plus".
：Í tónlistarstillingu, bankaðu á "Fyrri" Ýttu lengi á "Volume Down".

Bluetooth-tenging:
Haltu rofanum inni í 2-3 sekúndur og gaumljósið kviknar og hvetjandi hljóð heyrist. Kveiktu
á Bluetooth-aðgerðinni í símanum þínum, finndu hátalaratenginguna, smelltu á pörun og
þegar pörun hefur tekist geturðu spilað tónlist eða svarað símtölum í gegnum Bluetooth
hátalarann.

Mál sem þarfnast athygli:
1. Forðist rakt umhverfi: Ekki setja Bluetooth hátalara á damp stöðum til að forðast að hafa
áhrif á frammistöðu þeirra og líftíma.
2. Vertu í burtu frá sterkum segulsviðum: Forðist að setja Bluetooth hátalara með hlutum
með sterk segulsvið til að koma í veg fyrir truflun á eðlilegri notkun þeirra.
3. Haltu fjarlægð tækisins: Meðan á notkun stendur skaltu ganga úr skugga um að
fjarlægðin milli Bluetooth hátalarans og tækisins sé innan virks sviðs, venjulega um 10
metra, til að forðast truflun á merki.
4. Hreinsaðu hátalarann reglulega: Gætið þess að halda hátalaranum hreinum og forðast
ryksöfnun, sem getur haft áhrif á hljóðgæði og endingartíma.
5. Rétt geymsla: Þegar Bluetooth hátalarar eru ekki notaðir í langan tíma ættu þeir að vera
rétt staðsettir og slökkt á rafmagninu til að spara orku og lengja líftíma þeirra.
6. Forðastu umhverfi við háan hita: Forðastu að nota Bluetooth hátalara í umhverfi með
háum hita til að forðast að hafa áhrif á frammistöðu þeirra og líftíma.
7. Farðu varlega: Þegar þú notar skaltu meðhöndla varlega til að forðast grófa
meðhöndlun og skemmdir á hátalaranum.
8. Rétt geymsla: Þegar hann er ekki í notkun skaltu setja hátalarann á þurrum og öruggum
stað til að forðast að falla eða rekast á.
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